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Аннотация. Проанализирована специфика функционирования авторской маски в романе 

В.П. Аксёнова «Ожог». Авторская маска рассмотрена как средство позиционирования авто-

ром себя в тексте. Для анализа использованы понятия «автор», «нарратор», «авторская мас-

ка». Впервые феномен авторской маски в романе «Ожог» подвергся целостному изучению. 

В результате исследования установлено, что в романе В.П. Аксёнова благодаря разветвлён-

ной системе авторских масок создаётся сложное и многомерное нарративное пространство. 

Посредством маски как образа «возможного другого» прозаик осмысливает провокацион-

ные для эстетики позднего социализма темы: отношения художника с властью, родиной, 

существование творческой личности в тоталитарном государстве. Система авторских масок 

Аполлинариевичей демонстрирует не только возможные варианты личной судьбы «автора 

реального», но и поведенческую стратегию выживания мыслящего и думающего интелли-

гента в рамках тоталитарной системы. Авторская маска Толи фон Штейнбока вводится Ак-

сёновым в роман, чтобы в полной мере отразить собственное «магаданское» детство, пред-

ставить сложный психологический автопортрет. Ключевыми средствами создания автор-

ских масок становятся, во-первых, многочисленные автобиографические параллели и соот-

ветствия, порождённые тотальной рефлексией прозаика о себе самом; во-вторых, устойчи-

вые переходы от первого лица к третьему и, наоборот, запутывающие читателя и превра-

щающие текст в экспериментальное пространство литературной игры. Материалы исследо-

вания и общие выводы могут быть использованы в вузовских курсах истории отечествен-

ной литературы ХХ века, спецкурсах и спецсеминарах, посвящённых творчеству В. Аксё-

нова. Поскольку авторская маска становится вполне расхожим приёмом и в постмодернист-

ской словесности, использованная методология вполне применима для осмысления прозы 

1990–2000-х гг., где наблюдается игра с авторскими «голосами» (В. Пелевин, В. Сорокин, 

А. Кабаков и др.). 
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Abstract. The specifics of the functioning of the author’s mask in the novel by V.P. Aksenov 

“Burn”. The author’s mask is considered as a means of positioning the author in the text. The 

concepts of “author’, “narrator”, “author’s mask” were used for the analysis. For the first time, the 

phenomenon of the author's mask in the novel “The Burn” was subjected to a holistic study. As a 

result of the study, it was found that in the novel by V.P. Aksenov, thanks to the branched system 

of author’s masks, a complex and multidimensional narrative space is created. Through the mask 

as an image of a “possible other”, the prose writer comprehends the topics provocative for the 

aesthetics of late socialism: the relationship of the artist with the authorities, the homeland, the 

existence of a creative personality in a totalitarian state. The system of Apollinarievich’s author’s 

masks demonstrates not only the possible options for the personal fate of the “author of the real”, 

but also the behavioral strategy for the survival of a thinking and thinking intellectual within the 

framework of a totalitarian system. The author’s mask of Tolya von Steinbock is introduced by 

Aksenov into the novel in order to fully reflect his own “Magadan” childhood, to present a 

complex psychological self-portrait. The key means of creating author's masks are, firstly, 

numerous autobiographical parallels and correspondences generated by the total reflection of the 

prose writer about himself; secondly, steady transitions from the first person to the third and, on 

the contrary, confusing the reader and turning the text into an experimental space of a literary 

game. The research materials and general conclusions can be used in university courses in the 

history of Russian literature of the twentieth century, special courses and special seminars dedicated 

to the work of V. Aksenov. Since the author’s mask is becoming quite a common technique in 

postmodern literature, the methodology used is quite applicable to comprehend the prose of the 

1990s–2000s, where there is a play with the author’s “voices” (V. Pelevin, V. Sorokin, A. Kabakov 

and others.). 
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ВВЕДЕНИЕ 

 

Общеизвестно, что в условиях противо-

стояния официальной нормативности в пе-

риод позднего социализма участники литера-

турного андеграунда обращаются в своих 

художественных экспериментах к карнавали-

зации как способу мировидения и творчест-

ва, подпитываясь в том числе идеями  

М.М. Бахтина [1; 2]. Карнавальность и мас-

карадность как черты функционирования 

андеграунда 1960–1970-х гг., конечно, не ис-

черпывают его своеобразия, но «являются 

имманентными свойствами, позволяющими 

объяснить многие тематико-стилистические 

особенности андеграундного творчества и 

повышенную перформативность поведения 

участников андеграунда» [3, с. 87] как в по-
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вседневном плане, так и в литературном 

творчестве. Одним из ключевых способов 

игры с контекстом, средством сокрытия и 

одновременно – явления автором себя в пре-

делах текстового пространства, средством 

самоописания и глубинной саморефлексии 

становится маска [4; 5]: достаточно вспом-

нить созданные в этот период произведения 

Евг. Попова, Э. Лимонова, Юза Алешковско-

го, В. Ерофеева и др. 

Особое место в этом контексте занимает 

роман В.П. Аксёнова «Ожог» (1975) – один 

из важнейших текстов писателя, в котором 

воплотились и его тяга к эксперименту с 

нарративными инстанциями, и стремление 

дать исторический срез жизни русской ин-

теллигенции, и предельная авторская реф-

лексия, на что указывает само заглавие. Про-

читывающееся в прямом значении как трав-

ма, тяжесть которой определяется степенью 

глубины и проникновения, метафорически 

оно становится не столько «определением» 

собственно авторского биографического 

опыта, сколько отражением авторской реф-

лексии относительно себя самого и самореф-

лексией по поводу «травматического» жиз-

ненного и творческого опыта. Роман факти-

чески делит всё творчество прозаика на два 

этапа, становится переломным. Так, близкие 

аксёновские друзья и впоследствии биогра-

фы Евг. Попов и А. Кабаков назовут эту кни-

гу «пограничной»: «Аксёновых, по крайней 

мере, два – до «Ожога» и после «Ожога»
1
. 

Напомним, что «Ожог» писался в Москве в 

1969–1975-х гг., но его публикации в России 

после скандала с альманахом «МетрОполь» 

едва ли была возможна, а потому книга вы-

шла в свет в США и Италии в 1980 г., но 

лишь после отъезда писателя за рубеж с чте-

нием лекций в американских университетах 

и последующего за этим лишения его совет-

ского гражданства. 

 

ПОСТАНОВКА ЗАДАЧИ 

 

В пространство романа органично впле-

тены разные эпохи, все они взаимодействуют 

                                                                 
1 Кабаков А.А., Попов Е. Аксёнов. М.: АСТ: Аст-

рель, 2011. С. 185. URL: https://www.litmir.me/ 

br/?b=205914&p=1 (дата обращения: 02.06.2022). 

и проникают друг в друга, образуя сложный 

с точки зрения структуры текст. Здесь и не-

долгая свобода конца 1950-х гг., всепогло-

щающая надежда и болезненное крушение 

иллюзий 1960-х гг., и удушающая атмосфера 

отчаяния начала 1970-х гг., причём как для 

творческой интеллигенции в целом, так и для 

самого В. Аксёнова, игравшего видную роль 

в московской литературной «тусовке». Отме-

тим, что практически всё многогранное в 

жанровом и стилевом отношении творчество 

писателя (от вполне традиционных в нарра-

тивном плане «Звёздного билета», «Апель-

синов из Марокко» до приключенческой дет-

ской дилогии «Мой дедушка – памятник», 

сатирико-фантастической «Затоваренной боч-

котары», коллективных детективного романа 

«Смеётся тот, кто смеётся» и пародии на 

шпионский роман «Джин Грин – неприкасае-

мый», исповедальных по характеру «Ленд-

лизовских» и др.) отмечено тяготением к 

«вторжению» фигуры «реального» автора в 

текстовое пространство, предельным автобио-

графичным характером персонажей [6–15]. 

Автобиографичность в высшей степени при-

суща и роману «Ожог». Как справедливо за-

мечает А.В. Полупанова, «различные формы 

авторского присутствия и взаимодействия 

автора с героями, постоянное «обнаружение» 

автором своего «я» также становятся смысло- 

и структурообразующим элементом произве-

дения» [16, с. 194]. Соответственно, ключевой 

задачей нашего исследования становится вы-

явление «форм авторского присутствия», 

важнейшей из которых оказывается маска. 

Здесь мы полагаем необходимым обос-

новать используемый нами терминологиче-

ский аппарат. Под авторской маской мы 

будем понимать «форму репрезентации ав-

тора «реального» в пределах художественно-

го произведения, воплощённую в образе 

фиктивного автора-нарратора, который мис-

тифицирует читателя игровым тождест-

вом/несоответствием (биографическим и 

стилистическим) с ним. Кроме того, уточ-

ним, что под «автором реальным» мы подра-

зумеваем «автора первичного» [4], то есть не-

посредственно «создателя текста» [17, с. 73], 

тогда как автора фиктивного мы отождеств-

https://www.litmir.me/br/?b=205914&p=1
https://www.litmir.me/br/?b=205914&p=1
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ляем с авторской маской как репрезентантом 

авторской фигуры в тексте. 

 

ОСНОВНАЯ ЧАСТЬ 

 

Присутствие в тексте «Ожога» В. Аксё-

нова автора биографического становится 

возможным благодаря многочисленным ге-

роям-маскам, за которыми прячется сам ав-

тор реальный. Именно авторская маска ока-

зывается своеобразным воплощением автор-

ского сознания в романе, одной из форм при-

сутствия «автора реального». Отметим, что 

важнейшие маркеры авторской маски: авто-

биографические параллели и соответствия; 

мотивы двойничества и зеркальности; пере-

ход повествователя от первого лица к треть-

ему и наоборот, а также изменение тона по-

вествователя (семантическое отождествление 

грамматического лица, взаимозаменяемость 

местоимений «я»/«он» в автореференциаль-

ном значении) [17, с. 78]. 

Cложный повествовательный план «Ожо-

га» репрезентован изменением тона повест-

вования, взаимозаменяемостью местоимений 

и постоянной, практически неоправданной, 

сменой повествовательных инстанций. Ого-

воримся, что фигура нарратора здесь не мар-

кирована. Нарратор, хотя и присутствует в 

тексте, не является фигурой, полностью бе-

рущей на себя роль фиктивного автора. Гра-

ница автора и героя в тексте размыта. Весьма 

примечательно, к примеру, начало третьей 

книги романа. Здесь автор словно сам запу-

тался, где «кончается» он и «начинается» его 

герой: «Он (или я?) заходит в магазин «Су-

персам»
2
. Очевидно, что в процитированном 

пассаже авторскую маску маркирует та самая 

взаимозаменяемость местоимений «я»/«он»; 

кроме того, «мнимое» смятение нарратора 

намекает читателю и на фантомность соз-

данного мира, и на очевидную «расщеплён-

ность» авторской фигуры. Примечательно, 

что фиксированная позиция нарратора отсут-

ствует, вследствие чего повествование от 

первого лица свободно может смениться по-

вествованием в третьем лице и наоборот, по-

                                                                 
2 Аксёнов В.П. Ожог. М.: Изографъ: ЭКСМО, 

2005. С. 431. 

вествовательный же регистр будет соответ-

ствовать персонажу. Подобная нелинейность 

повествования делает текст многомерным и 

объёмным, отражает авторское стремление 

сделать повествование частью литературной 

игры. Как отмечал М.М. Бахтин, любой «ро-

манист нуждается в какой-то существенной 

формально-жанровой маске, которая опре-

делила бы как его позицию для видения жиз-

ни, так и позицию для опубликования этой 

жизни» [2, с. 89]. 

Система образов романа, на первый 

взгляд, сложна и многогранна. Аксёнов 

«расщепляет» главного героя на пять отдель-

но существующих личностей – своеобразных 

социальных типажей шестидесятых: учёный 

Аристарх Аполлинариевич Куницер, лабух-

саксофонист Самсон Аполлинариевич Саб-

лер, писатель Пантелей Аполлинариевич 

Пантелей, врач Геннадий Аполлинариевич 

Малкольмов и скульптор Радий Аполлина-

риевич Хвастищев. Корейский исследователь 

творчества писателя Ын Кюм Чой полагает, 

что «каждый из пяти героев воспринимается 

как реинкарнация главного автопсихологи-

ческого героя» [12, с. 210]. Согласимся с 

мнением учёного и уточним, что подобным 

автопсихологическим героем, несомненно, 

является герой «магаданских страниц» рома-

на – Толя фон Штейнбок. Доказательством 

служит эпизод в зале в суда: «Между про-

чим, на шее незадачливого Пантелея дейст-

вительно висел католический крест, остав-

шийся ещё со времён Толи фон Штейнбока. 

Тогда, накануне разлуки, мама и Мартин, 

узники магаданского семикилометрового 

радиуса, вручили юноше этот маленький ре-

лигиозный предмет с крошечной серебряной 

фигуркой Распятого. Впоследствии все пя-

теро наследников нищего багажа хранили 

крестик, тщательно оберегая его от посто-

ронних глаз, стыдясь – вот именно стыдясь – 

его несовременного смысла»
3
 (выделено на-

ми. – О. О., Р. К.). Таким образом, Толя фон 

Штейнбок – общее прошлое всех пяти героев. 

Пять главных героев, в свою очередь, 

представлены как инвариант жизни и судьбы 

одной личности – Апполинариевича, кото-

                                                                 
3 Там же. С. 109. 
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рому переданы личностно-авторские черты и 

автобиографические подробности самого про-

заика. Маска Апполинариевича во всех её 

ипостасях становится для Аксёнова возмож-

ностью отразить в романе личную трагедию, 

продемонстрировать отношение к власти, 

мало того, она оказывается средством осво-

бождения от советского диктата. Маркирует 

авторскую маску в «Ожоге» ряд автобиогра-

фических параллелей: алкогольная зависи-

мость, увлечение джазом, профессия врача, 

детство, проведённое на Колыме, – всё это 

«приметы» автора реального. Так, герой ро-

мана, то есть каждый из Апполинариевичей, 

не представляет свою жизнь без алкоголя:  

«–Уже не можешь без этого? – Сильвестр 

укоризненно показал на коньяк. – Наоборот, – 

ответил Самсик, – с этим уже могу»
4
. В кни-

ге «Аксёнов» современники писателя прове-

дут параллель между героем и автором 

«Ожога»: «Герой до половины текста пьёт 

запоем – и с половины бросает пить. Но дело 

в том, что – нечего скрывать – Вася до поло-

вины написал «Ожог», когда ещё пил со 

страшной силой, а потом пить бросил, и по-

шла уже совсем другая книга»
5
. В данном 

случае читатель имеет дело с уникальным 

явлением, когда герой романа фактически 

повторяет судьбу автора, а судьба автора 

сказывается на характере текста. 

Не случаен в романе и образ полячки 

Алисы – объекта недосягаемой любви геро-

ев. Алиса – значимая фигура «Ожога», она 

предстаёт метафорой свободы, к которой 

стремятся герои: «Та женщина, рыжая, золо-

тистая, с яркой мгновенной улыбкой-вспыш-

кой, женщина, которую я не знал всю жизнь, 

а только лишь ждал всю жизнь и понимал, 

что её зовут Алисой»
6
. Прототипом Алисы, 

как установлено исследователем [18; 19], яв-

ляется любимая женщина писателя – Майя, 

которой посвящён роман. Примечательно, 

что сам Аксёнов впоследствии подчеркнёт: 

«В романах всегда отражался мой романти-

ческий опыт. Хотя в романе «Ожог» очень 

близко описываются наши отношения с 

                                                                 
4 Аксёнов В.П. Ожог. С. 25. 
5 Кабаков А.А., Попов Е. Аксёнов. С. 183.  
6 Там же. С. 23. 

Майей. Там она зовётся Алисой» (цит. по: 

[18, с. 46]). 

Возвращаясь к персонажной системе ро-

мана, отметим, что автобиографические па-

раллели и соответствия здесь многочислен-

ны. Это касается, к примеру, хорошо извест-

ного аксёновского увлечения джазом. В воз-

расте четырнадцати-пятнадцати лет писатель 

впервые познакомился с джазом в Казани на 

просмотре американского мюзикла «Серена-

да солнечной долины», где он остался под 

огромным впечатлением от мелодии Гарри 

Уоррена. Джазовая музыка сопровождала 

Аксёнова и в Магадане, и в Петербурге, что 

впоследствии отразилось в его произведени-

ях. Заметим, что именно Аксёновым в лите-

ратуре наиболее исчерпывающе отражена 

культурно-историческая значимость джаза 

для России, на что указывает его биограф 

Дм. Петров: «Если бы Вася не стал писате-

лем, то явно бы стал играть джаз» [19, с. 67]. 

В романе «Ожог» в образе джазмена Самсона 

Саблера, по всей видимости, воплощена ав-

торская нереализованная мечта стать музы-

кантом. Самсон Саблер, соответственно, – 

ещё одна из авторских масок В. Аксёнова, 

его проводник не просто в мир запрещённой 

«буржуазной» музыки, но и личной трагедии. 

Так, в текст романа, в ту его часть, где пове-

ствуется о Самсоне Саблере, вводятся фак-

тически собственные авторские воспомина-

ния: «Это было в ноябре 1956 года на вечере 

Горного института в Ленинграде в оркестре 

первого ленинградского джазмена Кости Ро-

готова»
7
. Важное значение имеет и лириче-

ская вставка «А у нас в России джаза нету-у-у, 

И чуваки киряют квас…»
8
. Ею писатель 

словно напоминает о том, что до него и его 

романа джаз в России был явлением мало-

значительным. Биографы Аксёнова также 

предполагают, что «Аксёнов ввёл джаз в 

русскую литературу. Например, через роман 

«Ожог»
9
. Особого внимания заслуживают 

стихотворные джазовые импровизации о не-

достатках советского режима, представлен-

ные в форме откровенного публичного бун-

та. Это, главным образом, «Песня Петро-

                                                                 
7 Там же. С. 27. 
8 Там же. С. 28. 
9 Там же. С. 75. 
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градского сакса образца осени Пятьдесят 

шестого»: «И пусть теперь все знают – у 

меня нет прав!» Или: «И пусть все знают, я 

скорее лопну, чем замолчу!»
10

 Подобные за-

явления стоит рассматривать как факт не-

приятия регламентированной советской дей-

ствительности, бунт против удушающей то-

талитарной системы, нежелание с ней ми-

риться. Показательны, кроме того, строки: 

«Пусть знают все, что зачат я в санблоке, 

на тряпках двумя врагами народа, троцки-

стом и бухаринкой»
11

. Это, по нашему мне-

нию, прямая отсылка к авторской биографии: 

так, в 1937 г. мать писателя Евгению Гинз-

бург обвинили в участии в троцкистской 

террористической организации, отца – в 

«притуплении большевистской бдительности 

и антигосударственной практике работы». 

Оба были признаны врагами народа. Таким 

образом, авторская маска джазмена Саблера, 

маркированная широким автобиографиче-

ским контекстом, необходима автору реаль-

ному как средство тотальной рефлексии о 

собственном жизненном пути и советском 

государственном устройстве. 

Ещё одной авторской маской оказывается 

врач Малькольмов. Она также не случайна – 

сам писатель, как известно, учился в медин-

ституте, а впоследствии работал карантин-

ным врачом на Крайнем Севере, в Карелии и 

в туберкулёзной больнице в Москве. Герой 

«Ожога», врач Малькольмов, рассказывая о 

себе, упоминает: «Я приехал туда в качестве 

искуснейшего советского специалиста по 

африканскому туберкулёзу»
12

. Фамилия же 

его есть не что иное, как ироническая авто-

отсылка к увлечению писателем западной, 

прежде всего «американской» культурой, что 

в процессе литературного скандала с «Мет-

рОполем», как известно, будет одним из об-

винений в его адрес со стороны номенкла-

турного руководства Союза писателей, пре-

жде всего первого секретаря правления Сою-

за писателей Москвы Феликса Кузнецова, 

полагавшего, что «В.П. Аксёнов якобы с са-

мого начала своей литературной деятельно-

сти собирался эмигрировать в Соединённые 

                                                                 
10 Кабаков А.А., Попов Е. Аксёнов. С. 29. 
11 Аксёнов В.П. Ожог. С. 30. 
12 Там же. С. 57. 

Штаты»
13

. В качестве подтверждения проци-

тируем весьма примечательный фрагмент 

стенограммы заседания московского отделе-

ния Союза писателей: 

«Ф. Кузнецов. Не успели договориться, 

потому и говорили по-разному. Да, давление 

было, но это было дружеское давление, дав-

ление убеждения. Никакого крика, оскорбле-

ний, угроз. Наоборот, были некоторые мне 

угрозы. Мы пригласили на четверг секрета-

риат, крупных писателей – Трифонова, Евдо-

кимова, Семёнова, а они не пришли, сорвали 

секретариат. За день до этого, вечером Аксё-

нов позвонил мне и в резкой форме сказал, 

что, зачем ты, Феликс, вызываешь ребят, уг-

рожаешь им. Сказал, что обратятся к Бреж-

неву, и повесил трубку. Я не успел ему ска-

зать, чтоб жаловались Картеру. 

В. Аксёнов. Никсону... 

Ф. Кузнецов. Вот вы и заговорили, Васи-

лий Павлович, на своём языке!...»
14

. 

В образе писателя Пантелея Аполлина-

риевича Пантелея в романе воплощена пре-

имущественно одна из ипостасей реального 

автора: Аксёнов-антисоветчик, и это под-

линный взгляд на себя со стороны, по  

М.М. Бахтину «глазами возможного Друго-

го» [1, с. 362]. Маска Пантелея даёт возмож-

ность свободно выражать своё мнение отно-

сительно власти вообще и личности Сталина 

в частности. Показателен с этой точки зрения 

эпизод в зале суда: «Зал с восторгом заулю-

люкал, глядя на поднятого державным паль-

цем классического битника. Вот он, Панте-

лей зловредный, который раскольник, меша-

ет нашим польским товарищам строить со-

циализм, который бескостным своим блуд-

ливым языком мелет вредный вздор про от-

тепель да про «наследников Сталина». Вот 

он, облик врага»
15

. Или: «И вы этим горди-

тесь, Пантелей? Гордитесь тем, что вы не 

коммунист? Видали гуся – он не комму-

нист!»
16

 Примечательны в процитированных 
                                                                 

13 Поэтика погрома. Дело «МетрОполя»: Стено-

грамма расширенного заседания секретариата МО СП 

СССР от 22 января 1979 года (подгот. текста, публ., 

вступ. ст. и коммент. М. Заламбани) // Новое литера-

турное обозрение. 2006. № 82. С. 267. 
14 Там же. 
15 Аксёнов В.П. Ожог. С. 109. 
16 Там же. С. 112. 
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фрагментах два момента. Во-первых, проис-

ходящее в зале суда также имеет вполне ре-

альное, фактическое основание. Аксёнов, по 

сути, в этом эпизоде описал заседание пар-

тии в Свердловском зале Кремля 7 марта 

1963 г., куда пригласили деятелей искусства, 

своим творчеством «подрывавших» автори-

тет советского государства, среди которых 

был и Василий Аксёнов. К слову, и в образе 

Кукиты Кусеевича пародийно обыгран Ни-

кита Сергеевич Хрущёв (на это указывают 

уже и сами имя и фамилия, правда, фонети-

чески искажённые, но вполне узнаваемые), 

который присутствовал на заседании. Во-

вторых, сцена в суде, на наш взгляд, предска-

зывает ход заседания по делу «МетрОполя», 

о чём свидетельствует его стенограмма от  

22 января 1979 г., согласно которой Аксёнов 

и его коллеги, организаторы альманаха, под-

вергаются точно таким же обвинениям:  

«Н. Грибачёв (перебивает). Да что вы тут го-

ворите, как да что вам там говорили. Это – 

неважно. Я вам скажу, как сталинградский 

комбат. Это – антисоветская пропаганда. 

<…> Где здесь новаторство? <…> Ю. Жуков. 

(Говорит про «политику и литературу», что 

«кое-кто на Западе» хочет изнутри разложить 

наше общество, чтобы облегчить расправу с 

ним.) Уверен, что альманах будет напечатан 

на Западе. (Говорит об аполитичности писа-

телей, интеллигенции.) «От рюмки – к пись-

менному столу». Можно в партию не всту-

пать, можно получать высокие гонорары, 

квартиры, а платить за это – не надо». <…> 

А сейчас очень накалена международная об-

становка. Аксёнов. Уважаю его как писателя, 

но всегда поражаюсь его пренебрежению 

классовой борьбой. Нейтралитета быть не 

может»
17

. 

Отметим, что представленный карнавал 

масок подтверждает бахтинский тезис о том, 

что «маска связана с <…> нарушениями ес-

тественных границ» [1, с. 22]. В художест-

венном поле «Ожога» очевидно нарушение 

естественных границ времени и пространст-

ва, а также границ между реальным автором 

и вымышленным персонажем. В.П. Аксёнов 

создает роман в высшей степени экспери-

                                                                 
17 Поэтика погрома. Дело «МетрОполя» … С. 272. 

ментальный, в котором повествователь, с 

одной стороны, по законам реалистического 

повествования, возвышается над героями, с 

другой – сам становится одним из них, соз-

давая постоянное смысловое напряжение от-

ношений «автор – повествователь – герои – 

читатель». В целом, важной чертой взаимо-

отношений автора – героя – маски в романе 

становится «стирание границ между персо-

нажем и автором» [17, с. 24], что обусловле-

но автобиографическими параллелями и со-

ответствиями, в основе которых лежит ав-

торская рефлексия. 

Особого внимания заслуживают так на-

зываемые «магаданские страницы» романа. 

Эта часть книги предельно автобиографична, 

а потому ирония предыдущих частей здесь 

сменяется пронзительными размышлениями 

о себе, собственном месте в мире, судьбе 

страны в период сталинских репрессий. Так, 

уже в первых строках этой части автор-по-

вествователь отмечает: «Перед тем, как при-

ступить ко второй книге, автор должен зая-

вить, что претендует на чрезвычайное про-

никновение в глубину избранной им пробле-

мы»
18

, тем самым подчёркивая значимость 

для него темы сталинских лагерей, травми-

ровавших сознание сотен тысяч взрослых и 

детей, оказавшихся репрессированными и 

даже спустя десятилетия эту травму не из-

живших. 

На первый взгляд, «магаданская» часть 

существует отдельно от остальных частей в 

идейном и смысловом плане, но с самого на-

чала сюжетного развёртывания автор так или 

иначе отсылает читателя к событиям Мага-

дана посредством воспоминаний о мальчике 

Толе фон Штейнбоке: «…однажды меня 

вдруг одолели воспоминания о прошлом, о 

юноше фон Штейнбоке, о сопках под луной, 

о зелёной звёздочке над магаданским сан-

пропусником»
19

. Или, к примеру: «Я вдруг 

отчётливо вспомнил вечер в третьем Санго-

родке, чёрные крыши бараков, зелёное небо 

и узенький месяц над Волчьей сопкой и То-

лю фон Штейнбока, идущего рядом со спец-

переселенцем Саней Гурченко»
20

. Разрабаты-

                                                                 
18 Аксёнов В.П. Ожог. С. 207. 
19 Там же. С. 60. 
20 Там же. С. 116. 
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вая в «Ожоге» тему Магадана, Аксёнов соз-

даёт своего рода «роман в романе» с совер-

шенно особым сюжетом и принципиально 

новым кругом персонажей. Толя фон Штейн- 

бок, его мама, её муж Вальтер, Саня Гурчен-

ко даны в оппозиции с бывшими заключён-

ными и «завсегдатаями» Колымского края. 

Автобиографические детали в этой части 

романа переданы Толе фон Штейнбоку, чей 

образ имеет сложную структуру. Являясь 

отдельно функционирующим, полноценным 

персонажем в рамках сюжетного развёрты-

вания, он в то же время представляет собой 

связующее звено всех пяти героев. Образ 

мальчика, приехавшего в Магадан к своей 

матери, – это, несомненно, авторская маска 

Аксёнова. Равно как и в начале романа, не-

отъемлемой составляющей авторской маски 

становятся автобиографические параллели. 

«Автор реальный» отдаёт персонажу своё 

детство и юность. Используя авторскую мас-

ку, писатель стремится представить собст-

венное прошлое так, чтобы «выявить» себя 

во времени, заново пережить и изжить трав-

матический детский опыт. По наблюдению 

Ын Кюн Чоя, природа данной маски пре-

имущественно психологическая: «Не только 

авторская судьба, но в гораздо большей сте-

пени – сокровенные переживания автора не 

просто присутствуют, но доминируют в тек-

сте» [12, с. 209]. Действительно, юному Толе 

фон Штейнбоку прозаик передоверяет страш-

ные «магаданские» эпизоды своей жизни. По-

казательны с этой точки зрения фрагменты 

первых дней его пребывания рядом с мате-

рью в Магадане. Равно как и когда-то Аксё-

нов, Толя фон Штейнбок наблюдал за много-

численными колоннами: «Слышалось шлё-

панье сотен подошв, глухой неразличимый 

говор, окрики «ваньков», рычание собак. В 

глухой синеве проплывали белые пятна лиц, 

иной раз в глубине колонны кто-нибудь затя-

гивался цигаркой и освещались чьи-то губы, 

кончик носа и подбородок»
21

. 

Говоря об автобиографических паралле-

лях как маркерах авторской маски, стоит за-

метить, что имя матери (Евгения Гинзбург) в 

романе заменено на имя Татьяна Штейнбок. 

                                                                 
21 Аксёнов В.П. Ожог. С. 209. 

Однако Аксёнов сохраняет документальные 

факты, он точен в деталях, таких, например, 

как дата ареста: «В тридцать седьмом, после 

ареста коммунистки Татьяны, «бойцы нар-

комвнудела» пришли за стариками фон 

Штейнбоками»
22

. Другим элементом non-

fiction в структуре художественного повест-

вования становится указание на характер 

преступления: «–Жидюга старый, троцкистку 

воспитал! – орал на фармацевта следова-

тель»
23

. Наличие документальности и факто-

логической точности призвано создать в чи-

тательском восприятии иллюзию некоей дос-

товерности повествования. 

Психологическая природа маски также 

заслуживает внимания. Ранняя разлука с ро-

дителями, скитания из детских домов в дома 

родственников, отъезд к матери в Магадан и 

собственно жизнь в Магадане произвели не-

изгладимые впечатления на маленького Ва-

силия Аксёнова, что и отразилось на чувст-

вах и переживаниях Толи фон Штейнбока. 

Психологический портрет героя состоит из 

смешанных чувств страха перед главным ан-

тагонистом Чепцовым, радости от встречи с 

матерью, парадоксального ощущения свобо-

ды на Колыме: «Быть может, в 1949 году Ма-

гадан был самым свободным городом Рос-

сии»
24

, – рассуждает он о заключённых. 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

 

Таким образом, в романе В.П. Аксёнова 

«Ожог» создаётся сложное и многомерное 

нарративное пространство, конструируемое в 

том числе благодаря разветвлённой системе 

авторских масок. Именно посредством маски 

как образа «возможного другого» прозаик 

осмысливает достаточно провокационные 

для эстетики позднего социализма темы: от-

ношения художника с властью, родиной, су-

ществование творческой личности в тотали-

тарном государстве. Личная трагедия ранней 

утраты обоих родителей в полной мере от-

ражена в «магаданской» части романа, где 

центральным персонажем становится юный 

Толя фон Штейнбок, чья авторская маска 

                                                                 
22 Там же. С. 212. 
23 Там же. 
24 Там же. С. 215. 
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вводится Аксёновым в роман, дабы в полной 

мере отразить своё «магаданское» детство, 

изобразить сложный психологический авто-

портрет. Точное следование фактам собст-

венной биографии и постоянная смена масок 

позволяет преодолеть бунт главного героя, 

показать его двойную жизнь в рамках аб-

сурдной советской системы. Система автор-

ских масок Аполлинариевичей фактически 

демонстрирует не только возможные вариан-

ты личной судьбы «автора реального», но 

шире – поведенческую стратегию выживания 

мыслящего и думающего интеллигента в 

контексте тоталитаризма. Ключевыми сред-

ствами создания авторских масок становятся 

в романе, во-первых, многочисленные авто-

биографические параллели и соответствия, 

порождённые тотальной рефлексией прозаи-

ка о себе самом, собственной судьбе, ближ-

нем окружении; во-вторых, устойчивые пе-

реходы от первого лица к третьему и наобо-

рот, запутывающие читателя и маркирующие 

текст как экспериментальное пространство 

литературной игры. 
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